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Аннотация
В данной статье обозначены меры, применяемые при внедрении и 

функционировании инклюзивного образования в европейских странах на примере 
Швеции и отдельного региона России (Воронежской области). В статье указана роль 
государственных и муниципальных властей в данном вопросе, а также представлены 
разработанные рекомендации в рамках совершенствования системы инклюзивного 
образования.

Ключевые слова: инклюзивное образование, ограниченные возможности 
здоровья, адаптированные общеобразовательные программы, вариативные формы 
образования

В конце ХХ столетия во многих развитых государствах мира особо 
пристальное внимание было обращено на образование детей, имеющих те или 
иные особенности здоровья. Основной тенденцией в этой области является 
интегрированное (инклюзивное) образование. Оно заключается в том, что детям 
с особыми потребностями создаются специальные условия, позволяющие 
включить их в образовательный процесс (лат. inclusion – «включение»). Важно 
отметить, что в отдельных случаях инклюзия может затрагивать людей, не 
имеющих особенностей развития, но принадлежащих к иной расе, нации или 
конфессии. Инклюзивное образование предоставляет ребёнку возможность 
реализовать свои права, в частности, право на уважение чести и достоинства, а 
также право на общение со сверстниками.

Наиболее важный международный документ по вопросам специального 
образования — декларация ЮНЕСКО (Саламанкская декларация) «О мерах в 
социальной политике, содействующих инклюзивному образованию». Школы, 
реализующие инклюзивные образовательные программы, могут эффективно 
предоставлять образовательные услуги большинству детей, а также повысить 
эффективность затрат на образование в рамках всей системы.

Во многих европейских странах практикуется особая схема инклюзивного 
образования, поскольку разработка универсальной модели оказывается 
невозможна. Несмотря на то, что путь к инклюзии у каждой из стран был 
особенным, результат оказался единым. Он заключался в том, что обучение 
в специальных (коррекционных) образовательных заведениях становится 
крайней мерой, к которой прибегают в случае неэффективности других 
мер. Можно выделить предпосылки, обнаруживаемые в разных странах и 
свидетельствующие о возможности успешной реализации интеграции:
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 – демократический строй общества, регламентирующий соблюдение прав 
личности;

 – достаточный финансовый уровень граждан;
 – широкий перечень возможностей для нормальной жизнедеятельности 

детей с особыми образовательными потребностями;
 – возможность самостоятельного выбора интеграционных форм дошкольного 

и школьного образования, подходящих конкретному ребенку;
 – сформированность в обществе установки на то, что люди с особыми 

потребностями могут взаимодействовать с остальными людьми без 
ограничений и принижений.
Политические и социальные изменения существенно влияют на роль 

образования в государстве, на то, под каким углом его рассматривают: как 
частное или общественное благо, а значит, и на выбор образовательных моделей.

В разных странах мира, как уже отмечалось, разный уровень развитости 
инклюзивного образования. Так, Северная Македония является страной, 
в реформах системы образования которой активное участие принимает 
ЮНЕСКО. В образовательных учреждениях этой балканской страны активно 
используются методические материалы ЮНЕСКО, в частности, «Пакет 
информации по обучению педагогов в условиях включающего образования». 
В ходе проводимых реформ образования выявились интересные особенности 
работы в Северной Македонии. Эта бывшая республика в составе Югославии 
бедна в смысле материальных ресурсов, однако, по мнению сотрудников 
ЮНЕСКО, она обладает креативностью в использовании человеческого ресурса, 
который нередко играет решающую роль. Одной из важных задач образования 
в Северной Македонии было вовлечение в образовательный процесс детей из 
неблагополучных семей, родители которых с трудностями шли на контакт со 
школой, не желая сотрудничать. 

Далее рассмотрим опыт Хорватии. В этой стране существует 
государственный реестр детей, имеющих особенности психофизического 
развития. В Хорватии существует четыре варианта получения образования:

 – в специальной школе по программам специального образования;
 – в общеобразовательной школе по программам специального образования 

(в этом случае комплектуется специальный класс);
 – в общеобразовательной школе по адаптированным программам с 

индивидуальным подходом;
 – в общеобразовательной школе по «регулярной» программе с 

индивидуальным подходом.
Одним из направлений деятельности является подбор специалистов в 

состав «мобильной команды». Опыт организации поддержки инклюзивного 
образования через создание «мобильных команд» специалистов является 
уникальным. Такая команда создается по инициативе учреждений образования 
и(или) родителей и функционирует за счет средств республиканского бюджета. 
Запрос направляется в Агентство по образованию и повышению квалификации 
учителей, которое является структурным подразделением Министерства 
образования Республики Хорватия. В соответствии с образовательным 
запросом Агентство подбирает специалистов различного профиля. Также в 
структуру команды могут включаться психолог, специалисты узкого профиля 
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(например, логопед, сурдопедагог), а также опытные учителя-методисты, 
которые могут объяснить особенности и пути адаптации учащихся с особыми 
образовательными потребностями. Цель деятельности мобильной команды 
– оказание методической поддержки учителям и психолого-педагогической 
помощи детям и родителям. 

Примером успешного в вопросах введения инклюзии государства является 
Швеция. В этой стране 80 % детей с ограниченными возможностями здоровья 
посещают обычные школы и детские сады благодаря созданию специальных 
образовательных маршрутов. 

Образование в Швеции уже в середине 1990-х годов рассматривается как 
частное благо, а не как общественное. То есть интерес представляет то, какую 
роль играет образование для конкретной личности, а не для общества в целом. 

Политика в области образования направлена на нивелирование различий 
в социальных, культурных и экономических условиях между разными слоями 
населения: стирается разница в социальном положении родителей, культурном 
уровне семей, типе поселения, гендерных различиях. Во многом это обусловлено 
социальной политикой в сфере образования, где центральными особенностями 
было культурное, историческое и политическое наследие северных стран.

В шведской системе образования важен элемент общенационального 
планирования и управления, осуществляемого Парламентом и до 1989 года 
правительством страны. В Швеции система обеспечения помощи детству 
децентрализована. Основным итогом многочисленных реформ в сфере 
образования стало то, что Министерство образования стало определять 
только общие цели программ обучения: во всех муниципальных округах 
(коммунах) есть принятый муниципальным собранием план работы и 
развития школ. Методы и приемы обучения, подбор материала, особенности 
работы и оплаты муниципалитеты, отдельные школы и даже учителя и 
родители определяют самостоятельно, независимо от центральной власти, 
что позволяет осуществлять индивидуальный подход. Родителей и учителей 
школ консультирует специальный педагог муниципального Центра детской 
реабилитации, действующего при Совете округа (коммуны). Исходя из 
возможностей ребёнка, они вместе составляют индивидуальный учебный план, 
за выполнение которого отвечает учитель школы. При необходимости в класс 
приглашают педагога-ассистента.

Существуют как минимум четыре основные формы поддержки 
государством мер по внедрению инклюзивного образования:

 – превентивные меры;
 – информационно-консультативная поддержка (характеристика имеющихся 

у ребёнка трудностей, ознакомление со специальным учебным материалом, 
техническими средствами обучения, методиками специального обучения и 
т.п.);

 – дифференциация (индивидуализация, адаптация) учебной программы и 
процесса обучения;

 – улучшение условий обучения и пребывания интегрированного ребёнка 
в школе (консультирование учителей и администрации специалистами, 
повышение квалификации, распределение ответственности).

ИНКЛЮЗИВНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ В РОССИИ 
В КОНТЕКСТЕ ЕВРОПЕЙСКОГО ОПЫТА
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Образование является основным правом всех граждан. Швеция приняла 
инклюзивное образование в качестве главного принципа для обеспечения 
равного доступа к образованию для всех, а также в рамках концепции прав 
человека в социальных отношениях. 

Таков опыт внедрения инклюзивного образования в Швеции. Какие же из 
вышеописанных мер применимы в нашей стране? 

В 2017 году в Воронежской области была начата разработка проекта 
«Создание системы обеспечения равного доступа к образованию детей с ОВЗ в 
Воронежской области с учетом разнообразия их образовательных потребностей 
и индивидуальных возможностей («Особенный ребенок»)». Целью данного 
проекта является обеспечение равного доступа к образованию 100% детей с ОВЗ 
с учетом разнообразия их образовательных потребностей и индивидуальных 
возможностей. Достижение поставленной цели предполагается за счет 
внедрения формы инклюзивного образования, которое должно завершиться к 
2019 году. Предполагается создание специальных материально-технических, 
методических условий, системы комплексного сопровождения обучающихся 
на протяжении всего процесса обучения, а также реализация эффективных 
образовательных моделей.

Воронежская область обладает уникальным для России Центром 
психолого-педагогической, медицинской и социальной помощи (ЦППМСП). 
Данная организация существует уже на протяжении четырёх лет. Её целью 
является выстраивание оптимального и единого для всех порядка оказания 
содействия семьям, образовательным организациям и самим детям с ОВЗ. 
Основными направлениями деятельности данного центра являются:

 – психолого-педагогическая, консультативная и методическая помощь 
родителям детей с ОВЗ;

 – формирование доступной среды в образовательных организациях;
 – поддержка особенных детей по средствам создания специальных условий, 

системы комплексного сопровождения и внедрения эффективных 
образовательных моделей.
Эти направления ЦППМСП реализуются через ряд проектов, таких как: 

«Особенный ребёнок», «Ресурсный класс» (совместно с некоммерческими 
общественными организациями), межведомственная программа «Аутизм. 
Маршруты помощи».

В Воронежской области проводятся различные конкурсы в сфере 
инклюзивного образования, например, региональный этап Всероссийского 
конкурса «Лучшая инклюзивная школа России», где в различных номинациях 
определялись лучшие школы и лучшие детсады. Подобные мероприятия 
позволяют обмениваться опытом в данной деятельности, что является основной 
целью.

На базах школ Воронежской области были подготовлены ресурсные 
центры, где в специально оборудованных классах созданы все условия для 
получения образования учащимися с ОВЗ. Такие ресурсные центры появились 
в следующих образовательных учреждениях города Воронежа: МБОУ СОШ 
№6, МБОУ СОШ №85 (обе - Коминтерновский район), МБОУ гимназия имени 
А. Платонова, МБОУ СОШ №90 (обе - Левобережный район), МБОУ СОШ 
№92 (Советский район). А также в МБОУ БГО СОШ №3 города Борисоглебск 
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и в МКОУ СОШ № 9 города Россошь. Каждый учащийся умеет в качестве 
сопровождающего профессионального тьютора, знакомого с особенностями его 
здоровья. Принципиальным его отличием от учителя является индивидуальный 
характер работы. 

На данном этапе реализации вышеописанного образовательного проекта 
можно выделиться следующие проблемы: 

 – недостаточное материально-техническое обеспечение школ города и 
области;

 – отсутствие высококвалифицированных специалистов, имеющих 
профильное образование тьютора;

 – отсутствие финансирования, достаточного для подготовки 
профессиональных кадров и формирования материально-технической 
базы в каждой из школ.
Изучив опыт и выявив проблемы организации инклюзивного образования 

в Воронежской области, мы предлагаем следующее: 
 – организация программы высшего образования по специальности 

«Тьютор» и прохождение преподавательским составом курсов повышения 
квалификации по работе с детьми с ОВЗ с привлечением лучших 
отечественных и зарубежных специалистов. Согласно государственным 
стандартам, получение квалификации «тьютор» возможно только после 
прохождения психолого-медико-педагогической комиссии;

 – обеспечение материально-технической базы школ под нужды 
конкретного ребёнка с ОВЗ, например, оборудование специальных 
классов с акустическими системами для полноценной работы учащихся с 
ограничениями слуха;

 – повышение уровня обоснованности расходов на проведение мероприятий 
по внедрению инклюзивного образования;

 – привлечение внебюджетного финансирования, в т.ч. использование 
механизмов государственно-частного партнерства. 
Таким образом, успешное внедрение инклюзивного образования требует 

комплексных мер, от которых зависит успех учащихся в учебе, их самооценка 
и духовно-нравственное развитие. Очевидно, что реализация подобных про-
грамм требует наличия ресурсов: финансовых, кадровых и прочих. Поэтому 
задачей государства является поиск источников необходимых ресурсов.
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